
Bénédiction à lire pendant la Hafrachat 'Halla 
 
 

1. La farine  
 אֲנָא ה' עָזוֹר לִי לְהוֹצִיא אֶת הָרַע, וַעֲזֹר לִי לַעֲשׂוֹת בֵּרוּר בֵּין הַטּוֹב לָרַע, וּלְהוֹצִיא אֶת כָּל הַמִּשְׁפָּטִים וְכלֹ הַדְּבָרִים שֶׁלֹּא מְקַדְּמִים אוֹתִי בַּעֲבוֹדַת
 .ה'. עֲזֹר לִי לַעֲשׂוֹת בֵּרוּר בֵּין הָאָסוּר לַמֻּתָּר
 
Ana Hachem 'azor li léhotsi èt hara', va'azor li la'assot bérour bèn hatov lara', oulhotsi èt kol hamichpatim vékhol 
hadévarim chélo mekademim oti ba'avodat Hachem. 'Azor li la'assot bérour bèn haasour lamoutar.  
 

2. Le sucre 
 אֲנָא ה' עֲזֹר לִי לִהְיוֹת בַּעֲלַת חֶסֶד, שֶׁאֶהְיֶה אִמָּא וְרַעְיָה טוֹבָה, אוֹהֶבֶת, רַכָּה, נֶחְמָדָה וְחֲמָה. לְהִשְׁתַּמֵּשׁ רַק בְּמִלִּים טוֹבוֹת, שֶׁתִּהְיֶה לִי תּוֹרַת
 .חֶסֶד עַל לְשׁוֹנִי, לְבָרֵךְ אֶת בַּעֲלִי וִילָדַי וּלְעוֹדְדָם. עֲזֹר לִי בּוֹרְאִי לְתַקֵּן אֶת מִדּוֹתַי בִּמְתִיקוּת
 
Ana Hachem 'azor li lihyot ba'alat 'hessed, chééhyé ima vera'ya tova, ohévèt, raka, né'hmada ve'hama. 
Léhichtamèch rak bemilim tovot, chétihyé li torat 'hessed 'al léchoni, lévarèkh èt ba'ali viladaï oul'odédam. 'Azor li 
boré-ï létakèn èt midotaï bimtikout.  
 

3. Le Sel  
 אֲנָא ה', עֲזֹר לִי שֶׁיִּהְיֶה לִי גְּבוּלוֹת לַעֲבוֹדָתְךָ, לְהַצִּיב גְּבוּלוֹת נְכוֹנִים לִילָדַי-אֲבָל בְּאַהֲבָה, שֶׁיִּהְיֶה לָהֶם אִזּוּן בַּנֶּפֶשׁ, עֲזֹר לִי לְלַמֵּד אוֹתָם
 .לְהִתְמוֹדֵד עִם הֲלֹא וּלְקַבֵּל בְּאַהֲבָה. עֲזֹר לִי בּוֹרְאִי לִהְיוֹת בַּעֲלַת חָכְמָה, תְּפִלָּה וּמִדּוֹת
 
Ana Hachem 'azor li chéihyé li guévoulot la'avodatékha, lehatsiv guévoulot nekhonim liladaï aval béahava, chéyihyé 
lahèm izoun banéfèch, 'azor li lélamèd otam lehitmodèd 'im halo oulkabèl béahava. 'Azor li bore-ï lihyot ba'alat 
hokhma, téfila oumidot.  
 
 

4. La levure  
 עֲזֹר לִי שֶׁתִּהְיֶה לִי הִתְלַהֲבוּת בַּעֲבוֹדַת ה'-בִּצְנִיעוּת, לִהְיוֹת תּוֹסֶסֶת בְּתוֹךְ בֵּיתִי, אִשָּׁה פְּעִילָה לְשֵׁם שָׁמַיִם, שֶׁתִּהְיֶה לִי שִׂמְחַת חַיִּים וְשִׂמְחָה
 .בַּלֵּב. אֲנָא בּוֹרְאִי, עֲזֹר לִי לְהַעֲבִיר לִילָדַי וּלְכלֹ מִי שֶׁיַּבִּיט בִּי שֶׁחַיִּים שֶׁל תּוֹרָה זֶה חַיִּים שֶׁל שִׂמְחָה
 
'Azor li chétihyé li hitlahavout ba'avodat Hachem bitsni'out, lihyot tosésèt bétokh béti, icha pe'ïla léchèm chamaïm, 
chétihyé li sim'hat haïm vésim'ha balèv. Ana bore-ï, 'azor li léha'avir liladaï oulkhol mi chéyabit bi ché'haïm chèl 
torah zé haïm chèl sim'ha.  
 
 

5. L'eau  
 אֵין מַיִם אֶלָּא תּוֹרָה. עֲזֹר לִי לְגַדֵּל בַּיִת יְהוּדִי, בַּיִת שֶׁל תּוֹרָה, נִלְמַד, תּוֹרָה לְשֵׁם שָׁמַיִם בְּהַתְמָדָה וּבְחֵשֶׁק וּבְשִׂמְחָה, וְשֶׁתִּהְיֶה לָהֶם אַהֲבַת
 .תּוֹרָה
 
Ene mayim éla Torah. 'Azor li légadèl bayit yéhoudi, bayit chèl tora, nilmad tora léchèm chamaïm behatmada 
ouv'héchèk ouvsim'ha, vechétihyé lahèm ahavat Torah.  
 
 

6. L'huile 
 אֲנָא בּוֹרְאִי שֶׁתִּהְיֶה לָנוּ פַּרְנָסָה טוֹבָה, אֹשֶׁר וּבְרָכָה בְּבֵיתֵנוּ, בְּרָכָה בְּחִנּוּךְ יְלָדֵינוּ, בְּרָכָה בְּכלֹ מַעֲשֵׂי יָדֵינוּ. שֶׁתִּהְיֶה לִי צְלִילוּת הַדַּעַת, לִהְיוֹת
 .בְּקֶשֶׁר עִם ה' תָּמִיד וְלִהְיוֹת צִנּוֹר נָקִי שֶׁדַּרְכִּי יַעֲבֹר הַשֶּׁפַע
 
Ana boré-ï chétihyé lanou parnassa tova, ochèr ouvrakha bevéténou, bérakha be'hinoukh yeladénou, bérakha 
békhol ma'assé yadénou. Chétihyé li tselilout hada'at, lihyot bekéchèr 'im Hachem tamid vélihyot tsinor naki 
chédarki ya'avor hachéfa'.  
 
 
 
 



7. Pétrissage  
 אֲנָא ה' עֲזֹר לִי שֶׁיִּהְיֶה לִי רַכּוּת וּגְמִישׁוּת בַּעֲבוֹדַת ה', שֶׁכּלֹ מִי שֶׁיֹּאכַל מִין הַלֶּחֶם שֶׁיָּצָא מִזֶּה- תִּהְיֶה לוֹ בְּרִיאוּת הַגּוּף וְהַנֶּפֶשׁ לַעֲבוֹדַת ה'. לְכַוֵּן
 .'לְהַכְנִיס פְּנִימָה אֶת מִי שֶׁיָּצָא מִן הַדֶּרֶךְ וּלְהִתְפַּלֵּל עַל תְּכוּנוֹתַי וּמִדּוֹתַי הַנִּצְרָכוֹת לַעֲבוֹדַת ה
 
Ana Hachem 'azor li chéyihyé li rakout ougumichout ba'avodat Hachem chékol mi chéyokhal min halé'hèm chéyatsa 
mizé- tihyé lo beriout hagouf vehanéfèch la'avodat Hachem. Lékhavèn lehakhniss pénima èt mi chéyatsa mine 
hadérèkh oulhitpalèl al tekhounotaï oumidotaï hanitsrakhot la'avodat Hachem. 
 

8. Bénédiction Hafrachat ‘Halla 
 
 יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיךָ ה' אֱלוֹקֵינוּ וֵאלֹקֵי אֲבוֹתֵינוּ שֶׁבִּזְכוּת מִצְוָה זוֹ וּבִזְכוּת הַפְרָשַׁת הַתְּרוּמָה יְתֻקַּן עֲווֹן חַוָּה אֵם כָּל חַי שֶׁסָּבְבָה מִיתָתוֹ לְאָדָם
 הָרִאשׁוֹן שֶׁהוּא עִסָּתוֹ שֶׁל עוֹלָם וּבִזְכוּת מִצְוָה זוֹ תִּבָּטֵל הַמָּוֶת מִן הָעוֹלָם וְתִמְחֶה דִּמְעָה מֵעַל פָּנִים וְתִשְׁלַח בְּרָכָה בְּבֵיתֵנוּ אָמֵן כֵּן יְהִי רָצוֹן. וְכֵן
 יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיךָ שֶׁתְּבָרֵךְ עִסּוֹתֵינוּ כְּמוֹ שֶׁשָּׁלַחְתָּ בָּהּ בְּרָכָה בְּעִסּוֹת אִמּוֹתֵינוּ שָׂרָה, רִבְקָה, רָחֵל וְלֵאָה וִיקֻיַּם בָּנוּ הַפָּסוּק "רֵאשִׁית עֲרִסוֹתֵיכֶם
 .תִּתְּנוּ לַכֹּהֵן לְהָנִיחַ בְּרָכָה אֶל בֵּיתֶךָ" אָמֵן כֵּן יְהִי רָצוֹן
 
 .הֲרֵנִי בָּאָה לְקַיֵּם מִצְוַת הַפְרָשַׁת חַלָּה לְתַקֵּן שָׁרְשָׁהּ בְּמָקוֹם עֶלְיוֹן לַעֲשׂוֹת נַחַת רוּחַ לְיוֹצְרֵנוּ וְלַעֲשׂוֹת רְצוֹן בּוֹרְאֵנוּ
 
 .וִיהִי נֹעַם ה' אֱלֹהֵינוּ עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ
 
 בָּרוּךְ אַתָּה ד' אֱלוֹקֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ לְהַפְרִישׁ חַלָּה תְּרוּמָה
 
Yéhi ratsone miléfanékha Ado-naï Elo-hénou vélo-hé avoténou chébizkhout mitsva zo ouvizkhout hafrachat 
haterouma yetoukan 'avon 'hava èm kol 'haï chésaveva mitato léadam harichone chéhou 'issato chèl 'olam 
ouvizkhout mitsva zo tibatèl hamavèt mine ha'olam vétim'hé dim'a mé'al panim vétichla'h bérakha bevéténou amèn 
kèn yéhi ratsone. Vékhèn yéhi ratsone miléfanékha chétévarèkh 'issoténou kémo chéchala'hta bah bérakha be'ïssot 
imoténou sarah, rivka, ra'hel veléa vikouyam banou hapassouk "réchit 'arisotékhèm titenou lakohèn léhania'h 
bérakha èl bétékha" amèn kèn yéhi ratsone.  
 
Haréni baa lékayèm mitsvat hafrachat 'hala létakèn chorchah bémakom élione la'assot na'hat roua'h léyotserénou 
véla'assot rétsone boreénou..  
 
Vihi no'am Ado-naï Elo-hénou 'alénou ouma'assé yadénou konéna 'alénou ouma'assé yadénou konénéhou.  
 
Baroukh ata Ado-naï Elo-hénou mélèkh ha'olam achèr kidéchanou bémitsvotav vétsivanou léhafrich 'hala térouma. 
 
 
Yehi Ratson de fin  
 
 יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיךָ ה' אֱלוֹקֵינוּ וֵאלֹקֵי אֲבוֹתֵינוּ שֶׁהַמִּצְוָה שֶׁל הַפְרָשַׁת חַלָּה תֵּחָשֵׁב כְּאִלּוּ קִיַּמְתִּיהָ בְּכלֹ פְּרָטֶיהָ וְדִקְדּוּקֶיהָ, וְתֵחָשֵׁב הֲרָמַת הַחַלָּה
 שֶׁאָנוּ מְרִימִים כְּמוֹ הַקָּרְבָּן שֶׁהֻקְרַב עַל הַמִּזְבֵּחַ שֶׁהִתְקַבֵּל בְּרָצוֹן, וּכְמוֹ שֶׁלְּפָנִים הָיְתָה הַחַלָּה נְתוּנָה לַכֹּהֵן וְהָיְתָה זוֹ לְכַפָּרַת עֲווֹנוֹת, כָּךְ תִּהְיֶה
 לְכַפָּרַת עֲוֹנֹתַי וְאָז אֶהְיֶה כְּאִלּוּ נוֹלַדְתִּי מֵחָדָשׁ נְקִיָּה מֵחֵטְא וְעָווֹן וְאוּכַל לְקַיֵּם מִצְוַת שַׁבַּת קֹדֶשׁ וְהַיָּמִים הַטּוֹבִים עִם בַּעֲלִי לִהְיוֹת נִזּוֹנִים מִקְּדֻשַּׁת
 הַיָּמִים הָאֵלֶּה וּמֵהַשְׁפָּעָתָהּ שֶׁל מִצְוַת חַלָּה כְּאִלּוּ נָתַתִּי מַעֲשֵׂר, וּכְשֵׁם שֶׁהִנְנִי מְקַיֶּמֶת מִצְוַת חַלָּה בְּכלֹ הַלֵּב, כָּךְ יִתְעוֹרְרוּ רַחֲמָיו שֶׁל הקב"ה
 .לְשׁוֹמְרֵנִי מִצַּעַר וּמִמַּכְאוֹבִים כּלֹ הַיָּמִים. אָמֵן
 
 יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיךָ רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלָם שֶׁתְּרַחֵם עַל כָּל אִישׁ וְאִשָּׁה, קָטָן אוֹ גָּדוֹל. יָחִיד אוֹ רַבִּים מֵעַמְּךָ יִשְׂרָאֵל, אֲשֶׁר הֵם שְׁרוּיִים בְּצַעַר, אֲנָא ה'
 תַּצִּילֵם מִצָּרָתָם, בָּרְכֶם מִבִּרְכוֹתֶיךָ, הַחֲזִירֵם בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה, וְתִגְאָלֵנוּ גְּאֻלָּה שְׁלֵמָה לְמַעַן שְׁמֶךָ, כַּכָּתוּב: "וְהָיָה ה' לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיּוֹם
 ."הַהוּא יִהְיֶה ה' אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד
 
Yéhi ratsone miléfanékhaAdo-naï Elo-hénou vélo-hé avoténou chéhamitsva chèl hafrachat 'hala té'hachèv kéïlou 
kiyamtiha békhol pératéha védikdoukéha, Veté'hachèv haramat ha'hala chéanou merimim kémo hakorban 
chéhoukrav 'al hamizbéa'h chéhitkabèl bératsone, oukhmo chélefanim hayéta ha'hala nétouna lacohen véhayéta zo 
lekhaparat 'avonot, kakh tihyé lekhaparat avonotaï véaz éhyé kéïlou noladti mé'hadach nekiya mé'hèt ve'avon 
veoukhal lékayèm mitsvat chabbath kodèch véhayamim hatovim 'im ba'ali lihyot nizonim mikedouchat hayamim 
haélé ouméhachpa'atah chèl mitsvat 'hala kéïlou natati ma'asser, oukhchèm chéhineni mekayémèt mitsvat 'hala 



békhol halèv, kakh yit'orerou ra'hamav chèl Hakadoch Baroukh hou lechomeréni mitsa'ar oumimakhovim kol 
hayamim. Amen.  
 
 
Yéhi ratsone miléfanékha ribono chel 'olam chétéra'hèm 'al kol ich véïcha, katane o gadol ya'hid o rabim 
mé'amékha israël, acher hèm cherouyim betsa'ar, ana Hachem tatsilèm mitsaratam, barekhèm mibirkhotékha, 
ha'hazirem bitchouva chéléma, vetigalénou guéoula chéléma léma'ane chémékha, kakatouv : "véhaya Ado-naï 
lémélèkh 'al kol haarèts, bayom hahou yihyé Ado-naï é'had ouchmo é'had". 


